
EPF-230

РУКОВОДСТВО
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

СВЕТОДИОДНЫЙ ФОНАРЬ
РУЧНОЙ

1. Фонарь EPILSO EPF-230 
2. Аккумулятор EPILSO 21700 4000mAh 3.7V
3. Ремешок на запястье
4. Съёмная клипса
5. Кабель USB - USB Type-C
6. Запасные резиновые уплотнители
7. Руководство пользователя / Гарантийный талон

Комплектация

Материал: Алюминий

Размеры: 140x30 мм

Вес: 
174 г 
(с аккумулятором)

Тип светодиода: CREE XHP50.2 20W

Источник питания: Аккумулятор (съёмный)

Параметры 
аккумулятора: 

21700 Li-Ion, 3.7V, 4000mAh

Зарядный порт: USB TYPE-C

Входной ток: 5V 2A

Время заряда: ~3 h

Степень защиты от 
пыли и влаги:

IP66

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

Петли для
ремешка на
запястье

Кнопка 1
(вкл/выкл)

Индикатор
заряда

Порт USB TYPE-C

Светодиод
CREE XHP50.2

20W

Кнопка 2 
(переключения 

режимов)

Нижняя
крышка
фонаря

Съёмная
клипса

ДЕТАЛЬНОЕ ОПИСАНИЕ

ЗАРЯД АККУМУЛЯТОРА
Порт USB Type-C

Резиновая заглушка

Для заряда аккумулятора в фонаре, необходимо 
отвернуть резиновую заглушку и подключить при 
помощи USB-кабеля внешний источник питания, 
например USB-адаптер (в комплект не входит). Время 
полного заряда около 3 часов. 

Во время заряда светодиодный индикатор горит 
красным светом. Когда загорится зелёный, аккумулятор 
полностью заряжен.

Аккумулятор
заряжен

Аккумулятор
заряжается

ИНДИКАЦИЯ ЗАРЯДА
Индикатор уровня заряда аккумулятора работает при 
включенном фонаре.

100% 85% 50% 25%

Гарантийный талон
w

arranty card

М
одель

M
odel

Ф
онарь EPILSO

 EPF-230 

Д
ата продаж

и
D

ate of sale

М
есто продаж

и
Place of sale

Д
ата обм

ена / возврата
D

ate of exchange / return

П
ечать м

агазина и подпись продавца
Store stam

p and seller`s signature

РЕЖИМЫ работы
TURBO – максимальная яркость (дистанция до 210 м)
HIGH – высокая яркость
LOW – низкая яркость
STROBE – мигание

Чтобы мгновенно включить фонарь, слегка нажмите 
Кнопку 1.

Чтобы включить фонарь надолго, нажмите сильнее 
Кнопку 1. Фонарь запоминает режим и включается на 
последнем до выключения режиме.

Одинарное кратковременное нажатие Кнопки 2 
переключит режим.

Режим STROBE включается длительным нажатием (3 
секунды) Кнопки 2.

Режимы TURBO HIGH LOW STROBE

Яркость, Лм 4200 1100 100 есть

Время работы, ч 1.5 2.5 100 -

ЗамЕНА АККУМУЛЯТОРА
Для замены аккумулятора, необходимо открыть 

нижнюю крышку фонаря против часовой стрелки. 
Аккумулятор вставляется контактом (+) в сторону к 

головной части фонаря. На нижней части контакт (-). 

HOT
Будьте осторожны!
Нагрев корпуса!

Обслуживание и безопасность
Если фонарь не используется длительное время, 

необходимо периодически подзаряжать аккумулятор. 

Не используйте элементы питания, отличные от 
указанных в технических характеристиках.

Рекомендуется периодически смазывать резиновые 
уплотнители и резьбовые части фонаря. При поврежде-
нии резиновых уплотнителей, необходимо их заменить. 

Не разбирайте головную часть фонаря и не вносите 
какие-либо изменения в его конструкцию, это может его 
повредить.

Фонарь может повредить зрение, избегайте прямого 
попадания луча в глаза. 

Фонарь выделяет большое количество тепла, 
вследствие чего происходит сильный нагрев корпуса, 
будьте осторожны.

Рекомендуем пользоваться блокировкой при перено-
ске, чтобы исключить случайное включение фонаря. 

Запрещается пользоваться фонарём в критической 
близости с легковоспламеняющимися веществами.

Детям до 14 лет запрещается использование фонаря 
без присмотра взрослых.

Для предъявления претензий 
обращаться к уполномоченной 
организации.
Дата изготовления и номер 
партии указаны на изделии или 
на упаковке.

Уполномоченная организация / импортёр в РФ: 
ООО «ИЗОБИЛЬ ОПТ» 142701, Московская обл., г. 
Видное, ул. Ольховая, д. 3, оф. 31.
Производитель: Эсен Энтерпрайз Ко, Лтд., Хан Сэн 
Ваньчай Буилдинг, Хеннессы Роад, Вань Чай, 
Гонконг.

epilso.ru

ГАРАНТИЯ
Гарантия на фонарь 3 года. Гарантия на аккумулятор - 1 

год. Гарантия не распространяется на аксессуары. В 
случае неисправности светодиода, фонарь полностью 
подлежит замене. В период гарантии, неисправный 
фонарь можно вернуть при наличии чека или доказатель-
ства факта покупки, включая аксессуары из комплекта-
ции. 

 Гарантийные обязательства не распространяются на 
изделие, если: 

• В конструкцию были внесены изменения;

• Имеются следы механических повреждений: 
царапин, потертостей и т.д.

2 3 4

5 6 7 8

RUS



EPF-230

USER GUIDE

Rechargeable 
FLASHLIGHt

1. EPILSO EPF-230 �ashlight
2. Battery EPILSO 21700 4000mAh 3.7V
3. Lanyard
4. Metal clip
5. USB to type-C cable
6. Seal rings
7. User guide / Warranty card

INCLUDED

Material: Aluminum

Product size: 140x30 mm

Weight: 
174 g 
(with battery)

LED type: CREE XHP50.2 20W

Power supply: Rechargeable battery (removeable)

Battery
type:: 

21700 Li-Ion, 3.7V, 4000mAh

Charging port: USB TYPE-C

Input current: 5V 2A

Charging time: ~3 h

IP Rating
IP66

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Loops for
lanyard Button1

(ON/OFF) 

Battery
indicator

Type-C port

CREE XHP50.2
20W LED

Button 2
(Mode switch)

Tail lid

Metal clip

DETAILED DESCRIPTION

BATTERY CHARGE
Type-C port

Rubber cap

To charge the �ashlight battery, remove the rubber cap 
and connect an external power source, such as a USB adapter 
(not included), using a USB cable. The battery will fully 
charge in approximately 3 hours.

The LED battery indicator turns red during charging and 
green when the battery is fully charged.

Fully charged

Charging

battery indicator
Battery level indicator works when �ashlight is on.
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Organization authorized to 
accept claims from customers.

The production date and batch 
number are printed on the 
product or package.

Authorized organization/importer in the Russian 
Federation: LLC IZOBIL OPT 142701, Moscow region, 
Vidnoye, st. Olkhovaya, 3, o�ce 31.

Manufacturer: Esen Enterprise Co., Ltd., Hang Seng 
Wanchai Building, Hennessy Road, Wan Chai, HK.

epilso.ru

TURBO – maximum brightness (distance up to 210 m)
HIGH – high brightness
LOW – low brightness
STROBE – �ashing light

Press Button 1 lightly to turn on the �ashlight.
To turn on the �ashlight for a longer period of time, press 

Button 1 �rmly. The �ashlight memorizes the mode and turns 
on at the last mode.

Pressing Button 2 once will switch the mode.
To activate STROBE mode, press and hold Button 2 for 3 

seconds.

LIGHTING MODES

Modes TURBO HIGH LOW STROBE

Brightness, Lm 4200 1100 100 yes

Operating time, h 1.5 2.5 100 -

BATTERY REPLACEMENT
To replace the battery, turn the bottom cover 

counterclockwise.
Insert the battery with the contact (+) facing the head of 

the �ashlight and the opposite side (-).

Service And Safety
If the �ashlight is not used for a long period of time, it is 

necessary to recharge the battery periodically.

Only use batteries speci�ed in the speci�cations.

Periodically lubricate the seal rings and threaded parts of 
the �ashlight. If the seal rings are damaged, replace them.

Do not disassemble or modify the �ashlight, as this may 
cause damage.

To avoid damaging your eyesight, do not allow the 
�ashlight beam to make direct contact with your eyes.

The �ashlight generates a large amount of heat, causing 
it to become very hot, be careful.

To prevent accidental activation of the �ashlight, it is 
recommended to use the lock when carrying it.

Do not use the �ashlight near �ammable substances.

Children under the age of 14 should not use the �ashlight 
without adult supervision.

HOT
Be careful! 
Case heating!

WARRANTY
The warranty for the headlamp is 3 years. The 

rechargeable battery comes with a 1-year warranty. The 
warranty does not cover accessories. In case of a malfunction 
of the LED, the whole headlamp should be replaced.. During 
the warranty period, a faulty headlamp can exchanged or 
returned with a prove of purchase and all  ccessories saved.

The following does not apply with the scope of limited 
warranty: 

• Unauthorized disassemble or the presence of deep 
mechanical damage to the product;

• Damage due to force majeure.
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